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PK 

GOVERNMENT OF PAKISTAN 
(REVENUE DIVISION) 

CENTRAL BOARD OF REVENUE 
*** 

Islamabad, the 18th June, 2001 
NOTIFICATION 

(CUSTOMS) 

 S.R.O. 450(I)/2001.- 1[In exercise of the powers conferred by section 219 of the Customs Act, 
1969 (IV of 1969), section 50 of the Sales Tax Act, 1990, section 40 of the Federal Excise Act, 2005 
and section 237 of the Income Tax Ordinance, 2001 (XLIX of 2001), the Federal Board of Revenue is 
pleased to make the following rules, namely:-] 

. 

. 
2[CHAPTER XXIII 

ATA CARNET RULES 
. 
. 

591.  Constitution of Working Committee.-(1) A Working Committee, comprising officials of the 
guaranteeing and issuing organization and Customs, shall be constituted by the authority to review the 
operation of these rules. 
  

APPENDIX-I 
I CC Pakistan 
International Chamber of Commerce 
The world business organization 
THE PAKISTAN NATIONAL COMMITTEE OF 
THE INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE 
  
 
 
 
 
 
 

 
ATA CARNET 

PAKISTAN 
   

Issuing Association 
Association emettrice 

INTERNATIONAL GUARANTEE CHAIN  
CHAINE DE GARANTIE INTERNATIONALE

ICC Pakistan 
International Chamber of Commerce 
The world business organization 

A.T.A. CARNET/CARNET A.T.A. 
FOR TEMPORARY ADMISSION OF GOODS 

POUR 1TADMISSION TEMPORAIRE DES 
MARCHAND/SES 

 

                                                            
1 Existing preamble substituted and shall be deemed always to have been so substituted vide SRO 831(I)/2018 dated 

2nd July, 2018. At the time of substitution was as under:- 
“In exercise of the powers conferred by section 219 of the Customs Act, 1969 (IV of 1969), the Central Board of 
Revenue is pleased to make the following rules, namely:--” 

2 New  Chapter xxiii was added  vide SRO 1157(I)/2007 dated 8th November, 2007 

ICC 
W.C.F.
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CUSTOMS CONVENTION ON THE A.T.A. CARNET FOR 
THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS 

CONVENTION DOUANIERE SUR LE CARNET A.T.A. POURL’ ADMISSION TEMPORARE 
DES MARCHANDISES CONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION CONVENTION 

RELATIVE AL' ADMISSION TEMPORAIRE 

(Before completing the Canet, please read Notes on cover page 3/Avant de remplir le Carnet, lire le 
notice en page 3 de la couverlure) 
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A. HOLDER AND ADDRESS Titulaire et 
addresse  

G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE / 
association emettrice FRONT COVER/ 
Converture  

 a) CARNET No. Carnet N''  

  PK  

Number of continuation sheets 
Hombre de feuilles supplementaires …………..  

B.  REPRESENTED BY*/Represente  par* b) ISSUED BYID elivre par 
C. INTENDED USE OF GOODS/ 

utilization prevue des marchandises 
c) VALID UNTIL/Valable jusq’au 
………………../……………/…………………. 
year  month  day (inclusive) 
annee  mais  jour (inclus) 
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P. This carnet may be used in the following countries/Customs territories under the guarantee of the association listed 
on page four of the cover/Ce carnet est valuable dans les pays/territories douaniers Ci-apres, sans la garantie des 
associations reprises en page quatre de converture:  
 Austria (AT)   Algeria (DZ)   Lithuania (LT) 
 Belgium (BE)   Andorra (AD)   FYROM (MK) 
 Cyprus (CY)   Australia (AU)   Malaysia (MY) 
 Czech Republic (CZ)  Austria (AT)   Malta (MT) 
 Denmark (DK)   Belgium (BE)   Mauritius (MU) 
 Estonia (EE)   Bulgaria (BG)   Mongolia (MN) 
 Finland (FI)   Canada (CA)   Morocco (MA) 
 France (FR)   China (CN)   Netherlands (NL) 
 Germany (DE)   Cote d'lvoire (CI)   New Zealand (NZ) 
 Greece (GR)   Croatia (HR)   Norway (NO) 
 Hungary (HU)   Cyprus (CY)   Pakistan (PK) 
 Ireland (IE)   Czech Republic (CZ)  Poland (PL) 
 Italy (IT)    Denmark (OK)   Portugal (PT) 
 Latvia (LV)   Estonia (EE)   Romania (RO) 
 Lithuania (LT)   Finland (Fl)   Russia (RU) 
 Malta (MT)   France (FR)   Senegal (SN) 
 Netherlands (NL)   Germany (DE)   Serbia (CS) 
 Poland (PL)   Gibraltar (GI)   Singapore (SG) 
 Portugal (PT)   Greece (GS)   Slovak Republic (SK) 
 Slovak Republic (SK)  Hong Kong, China (HK)  Slovenia (Si) 
 Slovenia (SI)   Hungary (HU)   South Africa (ZA) 
 Spain (ES)   Iceland (IS)   Spain (ES) 
 Sweden (SE)   India (IN)   Sri Lanka (LK) 
 United Kingdom (GB)  Ireland (IE)   Sweden (SE) 
     Italy (IT)    Switzerland (CH) 
     Japan (JP)   Thailand (TH) 
     Korea (KR)   Tunisia (TN) 
     Latvia (LV)   Turkey (TR) 
     Lebanon (LB)   United Kingdom (GB) 
         United States (US) 

 The holder of this Carnet and his representative will be held responsible for compleance with 
the laws and regulations of the country / Customs territory of departure and the 
countries/Customs territories of importation./ A change pour le tetulaire et son representant de 
se conformer aux lois et reglements du pays/territoire douanier de depart et des pays/territories 
douaniers d' importation. 
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H.  CERTIFICATE BY CUSTOMS AT DEPARTURE  

Attestation de la douance, au depart  

a) Identification marks have been affixed as indicated in 
column 7 against the following item No(s) of the 
General List Appose les marques d’identification 
mentionnees dons la colome 7 en regard du (des) 
numero(s) Suivant(s) de la lise generals …………… 
…………………. ………………………………….. 

b) GOODS EXAMINED*/Verifie  marchandises*  
 Yes/Oul   No/Non 

(c) Registration under Reference No*……………………… 
Enregistre souse ie numero* 

d)  ……………………………..1……………..1………….. 
 Customs Officer Place Date (Year/month/day) Signature 

and Stamp Bureau de dauane Lieu Date (annee/mois/ 
Jour) Signature et timbre.  

I. Signature of authorized official and issuing 
Association stamp/Signature du delegue at 
timbre de I’ association emettrice  

 
 
 
 
…….…………../……………../…………………. 
 
Place and Date of Issue (year/month/day) Lieu et 
date demission (annee/mois/jour)  

J. 
 
X……………………………..……………….. X 
 
Signature of Holder/Signature du titulaire 

* If applicable/S’ ily a lieu 

Item No.* 
d’ordre 

Trade description of goods and marks and 
numbers, if any/  

Designation commercial des marchandises et. 
le cas echeant, marques et mumeras  

Number 
of Pieces/ 
Nombre 
de Pieces

Weight or
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/
Valuer*/

**Country of 
origin/ **Pays 

d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a la 

douane* 
Identification 

marks/Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

     

 

TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER 
 

    

 

 

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d’ emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** Indequer le pays d'origine sill est different du pays/territoire douanier d’ emission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 

 

A.T.A. CARNET/CARNET A.T.A.   CARNET NO/Cornet N*  
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 

                         Ont ete exportees 
2.  Final date for duty-free re-Importation/ Year / Month / day /       / 

Stamp/ 
Timbre 
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 Date limite ja reimportetion en frenchise Anne / mois / jour   /        /
3. Other remarks*/Autres mentions ……………………..………… 
 …………………………………………………………………… 

…………………………………………………........................... 

7. 
 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

4…………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

5…………………… 
Place  
Lieu 

6……/………/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)..…..……………………………………… 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s) 
 
Which were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) No (s) ……….. of this Carnet have 
been re-Imported* exportees temporaitement sans couvert de (des) votel(s) d' exportation N*(s) du present 
carnet ont ete reimportees* 
3.  Other remarks*/Autres, mentions* …………………………………….   

…………………………………………………………………………  
………………………………………………………………………… 

 

6. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

3……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

4……………………… 
Place  
Lieu 

5………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………….
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 
                Ont ete exportees 
2.  Final date for duty-free re-Importation/Date limite ja reimportation en 

frenchise 
Year/ Month/ Day    /        /
Anne / mois / jour   /        /

3. Other remarks*/Autres mentions* ………………………………………… 
…………………………………………………………………………....…
…… ………………………………………….............................................. 

7. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

4……………………. 
Customs Office 

Bureau de douane 

5…………..…………. 
Place  
Lieu 

6………/………/……. 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  ……………………………………………. 
Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  

 
Which were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) No (s) ……….. of this Carnet have 
been re-Imported* exportees temporaitement sans consert de (des) volel(s) d' exportation N*(s) du present 
carnet ont ete reimportees*
3.  Other remarks*/Autres, mentions* ……………………………………... 

………………………………………………………………………........... 

……………………………………………………………………………..

6. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

3……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

4……………………… 
Place  
Lieu 

5………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

*If applicable/-S’ ily a lieu     

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET 
 
A.T.A. CARNET/CARNET A.T.A.  CARNET NO/Cornet N*  
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 

                         Ont ete exportees 
2.  Final date for duty-free re-Importation/ 
 Date limite ja reimportetion en frenchise 

Year / Month / day /       / 
Anne / mois / jour   /        /

3. Other remarks*/Autres mentions* ……………………..………… 
 …………………………………………………………………… 

…………………………………………………........................... 

7. 
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Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

4…………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

5…………………… 
Place  
Lieu 

6……/………/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 
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T 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)..…..……………………………………… 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s) 
 
which were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) No (s) ……….. of this Carnet have 
been re-Imported* exportees temporaitement sans couvert de (des) votel(s) d' exportation N*(s) du present 
carnet ont ete reimportees* 
3.  Other remarks*/Autres, mentions* …………………………………….   

…………………………………………………………………………  
………………………………………………………………………… 

 

6. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

3……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

4……………………… 
Place  
Lieu

5………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour)
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………….
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 
                Ont ete exportees 
2.  Final date for duty-free re-importation/Date limite ja reimportation en 

frenchise 
Year/ Month/ Day    /        /
Anne / mois / jour   /        /

3. Other remarks*/Autres mentions* ………………………………………… 
…………………………………………………………………………....…
…… ………………………………………….............................................. 

7. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

4……………………. 
Customs Office 

Bureau de douane 

5…………..…………. 
Place  
Lieu 

6………/………/……. 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  ……………………………………………. 
Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  

 
which were temporarily exported under cover of exportation voucher (s) No (s) ……….. of this Carnet have 
been re-Imported* exportees temporaitement sans consert de (des) volel(s) d' exportation N*(s) du present 
carnet ont ete reimportees* 
3.  Other remarks*/Autres, mentions* ……………………………………... 

………………………………………………………………………........... 

……………………………………………………………………………..

6. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

3……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

4……………………… 
Place  
Lieu 

5………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

*If applicable/-S’ ily a lieu     

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET 
 
A.T.A. CARNET/CARNET A.T.A.   CARNET NO./Cornet N* 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 

                   Ont ete exportees
2.  Final date for re-exportation to the Customs of goods Date limite pour ja 

reexportaion/le representation a ja douane, des marchandises* 
Year / Month / day /       / 
anne / mois / jour   /        / 

3. Registration under reference No. */Energetic sous le N** 
 ………………………………………………………………………. 
4. Other remarks*/ Autres mentions*  
 ……………………………………………………………………….. 

8. 
 
 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

5…………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

6…………………… 
Place  
Lieu 

7……/………/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 



[6] 

 

R 
E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

R 
E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s) …………………….. 
 Which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No (s)* ………. 

……………... importees temporaitement sous couvert du (des) votel(s) d’importation N*(s) of this 
Carnet have been re-exported* /du present carnet, out etereexportees* 

2. Action taken in respect of goods produced but not re exported*.  
 Measures prises a regard des marchandises representees mais non reexportees*  
 ………………………………………………………………………………………………………... 
3.  Action taken in respect of goods not produced and notintended for later re-

exported*.  
 Measures prises a regard des machanise men representees et non destinces 

a one reaxpertatoin ulteneue*  
 …………………………………………………………………………… 

8. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

4. Registration under reference No. / Energistres sous le N*…………….. 
Counterfoil/ 

Souche 
No. /N* 

5……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

6……………………… 
Place  
Lieu 

7………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………….
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N*/(s)  
 ………………………………………………………………………   have temporarily imported 
               ont ete importees temporairement
2.  Final date for re-exportation to the Customs of goods*/  
 Date limite pour ja reexportaion/le representation a ja douane, des 

marchandises* 

Year/ Month/ Day    /        /
Anne / mois / jour   /        /

3. Registration under reference No.*/Energistre Sous le N* ………………… 
………………………………………………………………………………  

4. Other remarks*/Autres mentions* 
 ………………………………………………………………………………

8. 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

5……………………. 
Customs Office 

Bureau de douane 

6…………..…………. 
Place  
Lieu 

7………/………/……. 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  ……………………………………………. 
Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)   

 Which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No (s) ………. ……………... 
importees temporaitement sous couvert du (des) votel(s) d’importation N*(s)  

 of this Carnet have been re-exported* /du present carnet, out etereexportees* 
2. Action taken in respect of goods produced but not re exported*.  
 Measures prises a regard des marchandises representees mais non reexportees*  
 …………………………………………………………………………………………………………….
3.  Action taken in respect of goods not produced and notintended for later 

re-exported*.  
 Measures prises a regard des machanise men representees et non destinces 

a one reaxpertatoin ulteneue*  
 …………………………………………………………………………… 
4. Other remarks*/ Autres mentions*  
 ……………………………………………………………………….. 

 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre Counterfoil/ 

Souche 
No. /N* 

5……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

6……………………… 
Place  
Lieu 

4………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

*If applicable/-S’ ily a lieu     

DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET 

A.T.A. CARNET/CARNET A.T.A.   CARNET NO./Cornet N*  
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)  
 ………………………………………………………………………………….. have been exported 

                         Ont ete exportees 
2.  Final date for re-exportation to the Customs of goods Date limite pour ja 

reexportaion/le representation a ja douane, des marchandises* 
Year / Month / day /       / 
anne / mois / jour   /        / 

3. Registration under reference No. */Energetic sous le N**………… 
 ………………………………………………………………………. 
4. Other remarks*/ Autres mentions*  
 ……………………………………………………………………….. 

8. 
 
 
 

…………………. 
Signature and Stamp 

Counterfoil/ 
Souche 

5…………………… 
Customs Office 

6…………………… 
Place  

7……/………/……… 
Date(Year/month/day) 



[7] 

 

No. /N* Bureau de douane Lieu Date(annee/mois/Jour) Signature of Timbre 
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1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………. 
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s) …………………….. 
 Which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No (s)* ………. 

……………... importees temporaitement sous couvert du (des) votel(s) d’importation N*(s) of this 
Carnet have been re-exported* /du present carnet, out etereexportees* 

2. Action taken in respect of goods produced but not re exported*.  
 Measures prises a regard des marchandises representees mais non reexportees*  
 ………………………………………………………………………………………………………... 
3.  Action taken in respect of goods not produced and notintended for later re-

exported*.  
 Measures prises a regard des machanise men representees et non destinces 

a one reaxpertatoin ulteneue*  
 …………………………………………………………………………… 

8. 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

4. Registration under reference No. / Energistres sous le N*…………….. 
Counterfoil/ 

Souche 
No. /N* 

5……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

6……………………… 
Place  
Lieu 

7………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

I 
M 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

I 
M 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

1.  The goods described in the General List under item No. (s)  …………………………………………….
 Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N*/(s)  
 ………………………………………………………………………   have temporarily imported 
               ont ete importees temporairement
2.  Final date for re-exportation to the Customs of goods*/  
 Date limite pour ja reexportaion/le representation a ja douane, des 

marchandises* 

Year/ Month/ Day    /        /
Anne / mois / jour   /        /

3. Registration under reference No.*/Energistre Sous le N* ………………… 
………………………………………………………………………………  

4. Other remarks*/Autres mentions* 
 ………………………………………………………………………………

8. 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre 

Counterfoil/ 
Souche 
No. /N* 

5……………………. 
Customs Office 

Bureau de douane 

6…………..…………. 
Place  
Lieu 

7………/………/……. 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

R 
E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

R 
E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

1.  The goods described in the General List under item No. (s)  ……………………………………………. 
Les marchandises emmerees a ja lisle generate sous le(s) N/(s)   

 Which were temporarily exported under cover of exportation voucher(s) No (s) ………. ……………... 
importees temporaitement sous couvert du (des) votel(s) d’importation N*(s)  

 of this Carnet have been re-exported* /du present carnet, out etereexportees* 
2. Action taken in respect of goods produced but not re exported*.  
 Measures prises a regard des marchandises representees mais non reexportees*  
 …………………………………………………………………………………………………………….
3.  Action taken in respect of goods not produced and notintended for later 

re-exported*.  
 Measures prises a regard des machanise men representees et non destinces 

a one reaxpertatoin ulteneue*  
 …………………………………………………………………………… 
4. Other remarks*/ Autres mentions*  
 ……………………………………………………………………….. 

 
 
 

 
 

…………………. 
Signature and Stamp 
Signature of Timbre Counterfoil/ 

Souche 
No. /N* 

5……………………… 
Customs Office 

Bureau de douane 

6……………………… 
Place  
Lieu 

4………/……/……… 
Date(Year/month/day) 
Date(annee/mois/Jour) 

*If applicable/-S’ ily a lieu     
DO NOT REMOVE FROM THE CARNET / NE PAS DETACHER DU CARNET 

A.T.A. CARNET                           CARNET A.T.E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

A. HOLDER AND ADDRESS /Titulaire et adresse  G. FOR ISSUING ASSOCIATION USE/ Reserve a l 
association emettrice  
EXPORTATION VOUCHER NO.  
Volet d’exportation N ……………………………….. 
(a) CARNET No.   
     Carnet N* 

B.  REPRESENTED BY* /Represtente par  (b) Issued BY/Delivre par 
C. INTENDED USE OF GOODS/Utilization prevene 

des marchandises  
(c)  VALID Until/valuable jusqu au  
…………………/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus)  

  D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport  FOR CUSTOMS USE ONLY/Reserve a la donane  
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H. CLEARANCE ON EXPORTATION/ 
Dadonanement a l’exportation  
 
 

  E. PAKCING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc).* 
Delairs d’emballage (nature, marques, Etc.) 

(a) The goods referred to in the above declaration 
have been exported/Less marchandises faisant 
l’objet de la declaration clame ont ete exportees. 

 
(b)  Final date for duty-fee re-importation:/Date 

limite pour la reimportatoin en-franchise:  
  F. TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION: 

Declaration d’exportation tennoraire  
 
 
 
 
I duly authorized: I Je soussigne, dument autorise.   
 
(a) declare that I am temporarily exporting the goods 

enumerated in the list overleaf and described in the 
General List under item No.(s) /declare exporter 
temporairement les marchendises emmerees a la 
liste figurant au verso et reprises a la lise generale 
des marchamdises sous le(s) N*(s) 

 ………………………………………………….. 
…………………………………………………. 

(b) Undertake to re-import the goods within the period 
stipulated by the Customs office or regularize their 
status in accordance with the laws and regulations 
of the country/Customs territory of importation/m 
engage a reimporter ces marchandises dans le delal 
fixe par le buream de douane an a regulariser leur 
situation selon les lois et reglements du 
pays/territoire donanier d’importation  

 
…………………/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus) 
 
 
(c)   This voucher must be forwarded to the Customs 

office at: /Le present, volet devra etre transmis 
an burean de danane de.  

…………………………………………………… 
 
(d)  Other remarks:*/Autres mentions:  
 
 
 
 
 
 
 
At/A 
………………………………………………….. 
 Customs office/Bureau de danane  
 
 
 
…………………..  ………………………. 
Date(year/month/day) Signature and Stamp 
Date(anmee/mois/jour) Signature et Timbre  

    
  (c) Confirm that the information given is true and 

complete/certifie sinceres et completes les 
indications portees sur le present volet.  

 
Place……… Date (year/month/day)……/….../….…/ 
Lien              Date (ammee/mois/jour)  
 
Name ……………………………………………….. 
Nom 
 
Signature X ………………………………………X 
Signature 

 *If applicable/-S’ ily a lieu 

 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 
Item No./ 

N* d’ordre 
Trade description of goods and marks and 

numbers, if any/ 
Designation commercial des marchandises 

et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number 
of 

Pieces/ 
Nombre 
de Pieces

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

Country of 
origin/Pays 

d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a 

la douane 
identification 

marks/ Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER      

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** Indequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO 

A.T.A. CARNET             CARNET A.T.E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

A.  HOLDER AND ADDRESS /Titulaire et adresse  G.  FOR ISSUING ASSOCIATION USE/ Reserve a 
l association emettrice  

 EXPORTATION VOUCHER NO.  
 Volet d’exportation N* 
(a)  CARNET No.   
      Carnet N* 

B.   REPRESENTED BY* /Represtente par  (b)  Issued BY/Delivre par 
C.  INTENDED USE OF GOODS/Utilization prevene 

des marchandises  
(c)   VALID UNTIL/valuable jusqu au  
 ……………/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus)  

  D.  MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport  FOR CUSTOMS USE ONLY/Reserve a la donane  
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H. Clearance on exportation/Dadonanement a 
l’exportation  

 
  E.  PAKCING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc).* 

Delairs d’emballage (nature, marques, Etc.) 
(a) The goods referred to in the above declaration 

have been exported/Less marchandises faisant 
l’objet de la declaration clame ont ete exportees. 

 
(b)  Final date for duty-fee re-importation:/Date 

limite pour la reimportatoin en-franchise:  
  F.  TEMPORARY EXPORTATION 

DECLARATION: Declaration d’exportation 
tennoraire  

 
 
 
I duly authorized: I Je soussigne, dument autorise.   
 
 
(a) declare that I am temporarily exporting the goods 

enumerated in the list overleaf and described in the 
General List under item No.(s) /declare exporter 
temporairement les marchendises emmerees a la 
liste figurant au verso et reprises a la lise generale 
des marchamdises sous le(s) N*(s) 

 ………………………………………………….. 
…………………………………………………. 

(b) declare that the said goods are intended for use at/ 
declare que les marchandises sont destinees a etre 
utilisees a  

 ………………………………………………….. 
 ………………………………………………….. 
(c) undertake to comply with these laws and regulations 

and to re-export the said goods within the period 
stipulated by the Customs office or regularize their 
status in accordance with the laws and regulations 
of the country/Customs territory of importation/m’ 
engage a observer ces lais et reglements et a 
reexporter ces marchandises dans les delais fixes 
par le bureau de douane ou a regulariser leur 
situation selon les lois et reglements du pays/ 
territoire douanier d’importation. 

 
…………………/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus) 
 
(c) Registered under reference No.*/Energistre sous 

le N*. 
 ……………………………………………… 
 
(d)  Other remarks:*/Autres mentions:  
 
 
 
 
 
At/A 
………………………………………………….. 
 Customs office/Bureau de danane  
 
 
 
 
…………………..  ………………………. 
Date(year/month/day) Signature and Stamp 
Date(anmee/mois/jour) Signature et Timbre  

    
  (d) Confirm that the information given is true and 

complete/certifie sinceres et completes les 
indications portees sur le present volet.  

 
Place……… Date (year/month/day)……/….../….…/ 
Lien              Date (ammee/mois/jour)  
 
Name ……………………………………………….. 
Nom 
 
Signature X ………………………………………X 
Signature 

 *If applicable/-S’ ily a lieu 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E.
Item No./ 

N* d’ordre 
Trade description of goods and marks and 

numbers, if any/   
Designation commercial des marchandises 

et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number of 
Pieces 

Nombre 
de Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country 
of origin/ 
**Pays 
d’origne 

For Customs 
Use/Reserve a la 

douane 
identification 

marks/ Marques 
d'Identification 

1 
 
 
 
 
 
 

2 3 4 5 6 7 
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER      

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 

A.T.A. CARNET                         CARNET A.T.E 
E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

A.  HOLDER AND ADDRESS /Titulaire et adresse  G.  FOR ISSUING ASSOCIATION USE/ Reserve a 
l association emettrice  

 EXPORTATION VOUCHER NO.  
 Volet d’exportation N  
(a)  CARNET No.   
      Carnet N 

B.   REPRESENTED BY* /Represtente par*  (b)  Issued BY/Delivre par 
C. INTENDED USE OF GOODS/Utilization prevene 

des marchandises  
(c)   VALID Until/valuable jusqu au  
 …………/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus)  

  D. MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport*  FOR CUSTOMS USE ONLY/Reserve a la donane  

H. CLEARANCE ON EXPORTATION/ Dadona-



[12] 

 

nement a l’exportation  
  E. PAKCING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc).* 

Delairs d’emballage (nature, marques, Etc.) (a)  The goods referred to in the above declaration 
have been exported*/Less marchandises vises au 
paragraphe F.(a) de la declaration ci-contre ont 
ete exportees. 

(b) Action taken is respect of goods produced but 
not re-exported*/Measures prises to l’egard des 
marchandies representees mais non rexportee.* 

 ………………………………………………  
  

F.  TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION/ 
Declaration d’exportation tennoraire  

 
I duly authorized: I Je soussigne, dument autorise.   
 
(a) declare that I am re-exporting the goods enumerated 

in the list overleaf and descrived in the General List 
under item No.(s)/declare reexporter les 
marchendises emumerees a la lise figurant au verso 
et reprises a la list general sous le(s) N*(s) 

 ………………………………………………….. 
…………………………………………………. 

 Which were temporarily imported under cover of 
importation voucher(s) No.(s)/qui ont ete importees 
temporairement sous le convert du (des) volet(s) 
d’importation N*(s).  

 …………………………………………….. of this 
carnet/dn present carnet.  

 
(b) Declare that goods produced against the following 

item No.(s) are not intended for re-exportation:/ 
declare que les marchandises representees et reprises 
sons le(s) N(s) sui vant(s) ne sont pas destinees a la 
reexportation. 

 ………………………………………………… 

(c)  Action taken is respect of goods NOT produced 
and NOT intended for later re-exportation. 
*/Measures prises a Pegard de marchandies non 
representee; et non destimees a ime 
reexpordation ulterieure. 

 ……………………………………………… 
(d)  Registered under reference No:/Enregistre sons 

le N. ….………………………………………… 

(e)  This voucher must be forwarded to the Customs 
Office at: *Le present volel devra atre tramsmis 
an burean de douane de* ………………………. 

(f)  Other remarks: */Autres mentions* 
 
 
 
At/A 
………………………………………………….. 
 Customs office/Burean de danane  
 
 
 
…………………..  ………………………. 
Date(year/month/day) Signature and Stamp 
Date(anmee/mois/jour) Signature et Timbre  

    
  (c) declare that goods of the following item No.(s) not 

produced, are not intended for later re-exportation/ 
declare que les marchandises non representees et 
reprises sous le(s) N(s) sui vant(s) ne sont pas 
reexportees ulterneurement………………….. 

 ………………………………………………. 

(d) In support of this declaration, present the following 
documents:/presente a l apput de mes declarations. 
Les documents suivants: 

 ……………………………………………… 
(e) Confirm that the information given is true and 

complete/certifie sincers et completes les indications 
portees sur le present volet.  

Place……… Date (year/month/day)……/….../….…/ 
Lieu              Date (ammee/mois/jour)  
 
Name ……………………………………………….. 
Nom 
 
Signature X ………………………………………X 
Signature 
 

 *If applicable/-S’ ily a lieu 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E.
Item No./ 

N* d’ordre 
Trade description of goods and marks and 

numbers, if any/  
Designation commercial des marchandises 

et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number of 
Pieces/ 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country of 
origin/ 

***Pays 
d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a 

la douane 
identification 

marks/Marques 
d'Identification 

1 
 
 
 
 
 
 

2 3 4 5 6 7 
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER  

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 
 
A.T.A. CARNET             CARNET A.T.E 

E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

E 
X 
P 
O 
R 
T 
A 
T 
I 
O 
N 

A.  HOLDER AND ADDRESS/Titulaire et adresse  G.  FOR ISSUING ASSOCIATION USE/ Reserve a 
l association emettrice  

 EXPORTATION VOUCHER NO.  
 Volet d’exportation N*………………………….. 
(a)  CARNET No.   
      Carnet N* 

B.   REPRESENTED BY*/Represtente par*  (b)  Issued BY/Delivre par 
C.  INTENDED USE OF GOODS/Utilization prevene 

des marchandises  
(c)   VALID Until/valuable jusqu au  
         …….……/………………./…………………. 
           Year              month              day(inclusive)  
           Cnmee          mois                jour (inchus)  

  D.  MEANS OF TRANSPORT*/Moyens de transport*  
 

FOR CUSTOMS USE ONLY/Reserve a la donane  
H.  CLEARANCE ON EXPORTATION/ 
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Dadonanement a l’exportation  

(a)  The goods referred to in the above Paragraph 
F.(a) of the holder’s declaration have been 
imported/Les marchandlises vises an paragraphe 
F.(a) et (b) de la declaration ci-contre ant ete 
reimportees.* 

(b)  This voucher must be forwarded to the Customs 
office at:*/Le present voler devra are transmis an 
burean de douate de.* 

 ……………………………………………… 

(c)  Other remarks:*/Autres mentions:* 
 
 
 
 
At/A ………………………………………………….. 
 Customs office/Burean de danane  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
…………………..  ………………………. 
Date(year/month/day) Signature and Stamp 
Date(anmee/mois/jour) Signature et Timbre  

  E.  PAKCING DETAILS (Number, Kind, Marks, 
etc).* Delairs d’emballage (nature, marques, Etc.)* 

 
 

  F.  TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION/ 
Declaration d’ exportation tennoraire  

 
 
 
I duly authorized: I Je soussigne, dument autorise.   
 
(a) declare that I am re-exporting the goods 

enumerated in the list overleaf and descrived in the 
General List under item No.(s)/declare reexporter 
les marchendises emumerees a la lise figurant au 
verso et reprises a la list general sous le(s) N*(s) 

 ………………………………………………….. 
…………………………………………………. 

 Were temporarily exported under coverd of 
exportation voucher(s) No. (s)/ant ete exportees 
temporairement sous le couvert du(des) volet(s) 
d’exportation N*(s) 

 …………………………………………………. 
…………………………………………………. 

 Request duty-fee re-importation of the said goods/ 
demande la reimportation en franchise de ces 
marchandises.  

 
(b) Declare that the said goods have NOT undergone 

any process abroad, except for those described 
under No. (s):*declare que lesdites marchandises 
n’ont subi aucun ouvraison a l’etranger, sauf celles 
emmerees sous le(s) N*(s)* 

 ……………………………………………………. 
……………………………………………………. 

  
(c) declare that goods of the following item No.(s) 

have not been re-imported*:/declare ne pas 
reimporter les marchandises reprises sous le(s) 
N*(s) suivaant(s)* 

 …………………………………………………… 
 ………………………………………………….. 

(d) Confirm that the information given is true and 
complete/certifie sinceres et completes les 
indications portees sur le present volet.  

 

 
Place……… Date (year/month/day)……/….../….…/ 
Lien              Date (ammee/mois/jour)  
 
Name ……………………………………………….. 
Nom 
 
Signature X …………………………………………X 
Signature 
 

 *If applicable/-S’ ily a lieu 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL CARNET A.T.E.
Item No./ 

N* d’ordre 
Trade description of goods and marks and 

numbers, if any/  
Designation commercial des marchandises 

et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number of 
Pieces/ 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer* 

**Country of 
origin/ 
**Pays 
d’origne 

For Customs Use/ 
Reserve a la 

douane 
identification 

marks/Marques 
d'Identification 

1 
 
 
 
 
 
 
 

2 3 4 5 6 7 
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER  

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d’ emission dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 
 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 

Item No./ 
N* d’ordre 

Trade description of goods and marks and 
numbers, if any/  

Designation commercial des marchandises 
et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number of 
Pieces 

Nombre de 
Pieces 

Weight or
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer* 

**Country 
of origin/ 
***Pays 
d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a 

la douane 
identification 

marks/ Marques 
d'Identification 

1 
 
 
 
 
 

2 3 4 5 6 7 
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TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou A REPORTER      

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/**Indequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 
CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No……………….  
FEUILLE SUPPLEMENTAIRE LISTE GENERALE N 

 CARNET No./  
Carnet N*. 

 

 

A 
T 
A 
 

C 
A 
R 
N 
E 
T 

C 
A 
R 
N 
E 
T 
 

A 
T 
A 

Item No. / 
N* d’ordre 

Trade description of goods and marks 
and numbers, if any/  

Designation commercial des 
marchandises et, le cas echeant, marques 

et mumeras  

Number of 
Pieces 

Nombre 
de Pieces

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country of 
origin/ 
**Pays 
d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a 

la douane 
identification 

marks/ Marques
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7 
TOTAL CARRIED OVER/REPORT      
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  TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER     

  Signature of authorised official and issuing Association stamp/  
Signature du delegue et timbre de l’association emettrice 

  Signature of Holder/ 
Signature du Titulaire  

 

 
 
 ___________________      _______________ 

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/Valuer 
commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO country 
codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du carnet, en utilisant 
le code international des pays ISO 
 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 

VOUCHER NO.            CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No…..      CARNET No./ 
VOLET DE….NO*….. FEUILE SUPPLEMENTAIRES LISTE GENERALE N*       CARNET N* 

  

Item No./ 
N* d’ordre 

Trade description of goods and 
marks and numbers, if any/  
Designation commercial des 

marchandises et, le cas echeant, 
marques et mumeras  

Number of 
Pieces 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/Poid 
ou Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country of 
origin/ **Pays 

d’origne 

For Customs Use/ 
Reserve a la douane 
identification marks/ 

Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7 
TOTAL CARRIED OVER/REPORT       
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER     

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ Valuer 
commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO country 
codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du cornet, en utilisant 
le code international des pays ISO 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 

VOUCHER No.           CONTINUATION SHEET GENERAL LIST No…..           CARNET No./ 
VOLET DE….N*……… FEUILE SUPPLEMENTAIRES LISTE GENERALE N*            CARNET N* 

  

Item No./ 
N* d’ordre 

Trade description of goods and 
marks and numbers, if any/ 
Designation commercial des 

marchandises et, le cas echeant, 
marques et mumeras  

Number of 
Pieces/ 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ Poid 

ou Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country 
of origin/ 
**Pays 
d’origne 

For Customs 
Use/Reserve a la 

douane 
identification 

marks/Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7 
TOTAL CARRIED OVER/REPORT       
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER     

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/Valuer 
commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication contraire. 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO country 
codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du cornet, en utilisant 
le code international des pays ISO. 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 
Item No./ 

N* d’ordre 
Trade description of goods and marks and 

numbers, if any/   
Designation commercial des marchandises 

et, le cas echeant, marques et mumeras  

Number of 
Pieces 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country 
of origin/ 
**Pays 

d’origne 

For Customs 
Use/ Reserve a la 

douane 
identification 

marks/ Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7
TOTAL CARRIED OVER/REPORT      
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TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER
 

    

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire. 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** lndequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 

Item No./ 
N* d’ordre 

Trade description of goods and marks and 
numbers, if any/  

Designation commercial des marchandises 
et, le cas echeant, marques et mumeras 

Number of 
Pieces 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country of 
origin/ 
**Pays 
d’origne 

For Customs Use/ 
Reserve a la 

douane 
Identification 

marks/Marques 
d'Identification 

1 2 3 4 5 6 7
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Stamp/ 
Timbre 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      

 

TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER
 

    

 

 

  
 

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated 
differently/Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf 
indication contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** Indequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 
A.T.A. CARNET GENERAL LIST/LISTE GENERAL  CARNET A.T.E. 

Item No. 
/N* d’ordre 

Trade description of goods and marks and 
numbers, if any/  

Designation commercial des marchandises 
et, le cas echeant, marques et mumeras 

Number of 
Pieces 

Nombre de 
Pieces 

Weight or 
Volume/ 
Poid ou 
Volume 

Value*/ 
Valuer*/ 

**Country of 
origin/ 
**Pays 

d’origne 

For Customs Use/ 
Reserve a la 

douane 
Identification 

marks/Marques 
d'Identification

1 2 3 4 5 6 7 
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TOTAL CARRIED OVER/REPORT      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     

 

TOTAL or CARRIED OVER  TOTAL ou A REPORTER
 

    

*Commercial value in country/customs territory of issue and in its currency, unless stated differently/ 
Valuer commercial dans le pays/territoire douanier d' emission et dans sa monnai, sauf indication 
contraire 

**Show country of origin if different from country/customs territory of issue of the Carnet, using ISO 
country codes/** Indequer le pays d'origine still est different du pays/territoire douanier demission du 
carnet, en utilisant le code international des pays ISO. 

Guaranteeing Association members of IBCC/A.T.A. International Guarantee Chain 
Association Garantes Members de la Chaine de Garantie International A.T.A./B/CC 

ALGERIA (DZ)  Chembre algerienne de 
Commerce et d'industne 

 FORMER YUGOSLAV 
REPUBLIC OF 
MACEDONIA (MK) 

 Economic Chamber of 
Macedonia 

ANDORRA (AD)  Chambre de Commerce, d' 
Induslrie et des Services d' 
Andorre 

 MALAYSIA (MY)  The Malaysian Chamber 
of Commerce and Industry
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AUSTRALIA (AU)  Victorian Employers' 
Chamber of Commerce 
and Industry 

 MALTA (MT)  The Malta Chamber of 
Commerce 

AUSTRIA (AT)  Austrian Federal Economic 
Chamber 

 MAURITIUS (MU)  The Mauritius Chamber of 
Commerce and Industry 

BELGIUM/ 
LUXEMBOURG 
(BE) 

 Federation des Chambers 
de Commerce et 
d'Industries de Belgique 

 MANGOLIA (MN)  Mongolian National 
Chamber of Commerce 
and Industry 

BULGARIA (BG)  The Bulgarian Chamber of 
Commerce and Industry 

 MOROCCO (MA)  Chambre de Commerce,  
d’ Industries et des 
Services de la Wlaya du 
Grand Casablanca 

CANADA (CA)  The Canadian Chamber of 
Commerce 

 NETHERLANDS (NL)  Amsterdam Chamber of 
Commerce and Industry 

CHINA (CN)  China Chamber of 
International Commerce 

 NEW ZEALAND (NZ)  Wellington Regional 
Chamber of Commerce  

COTE D’IVOIRE 
(CI) 

 Chamber de Commerce et 
d' Industries de Cole e 
lvoire 

 NORWAY (NO)  Oslo Chamber of 
Commerce 

CROATIA (HR)  Croatian Chamber of 
Economy 

 PAKISTAN (PK)  The Pakistan National 
Commerce of the 
International Chamber of 
Commerce 

CYPRUS (CY)  Cyprus Chamber of 
Commerce and Industry 

 POLAND (PL)  Polsh Chamber of 
Commerce 

CZECH REPUBLIC 
(CZ) 

 Economic Chamber of the 
Czech Republic 

 PORTUGAI (PT)  Gamara de Comerdo e 
Industra Portgesa  

DENMARK (DK)  Danish Chamber of 
Commerce 

 ROMANIA (RO)  Chamber of Commerce 
and Industry of Roman   

ESTONIA (EE)  Estonian Chamber of 
Commerce and Industry 

 RUSSIA (RU)  Chamber of Commerce 
and Industry the Russian 
Federation  

FINLAND (FL)  The Central Chamber of 
Commerce of Finland  

 SENEGAL (SN)  Chamber de Commerce et 
d’Industrie de Dakar.  

FRANCE (FR)  Chamber de Commerce et 
d'Industrie de Paris 

 SERBIA (CS)  Chamber of Commerce 
and Industry of Serbia 

GERMANY (DE)  Deutscher Induslrie and 
Hancelstong  

 SINGAPORE (SG)  Singapore International 
Chamber of Commerce  

GIBRALTAR (GI)  Gibraltar Chamber of 
Commerce.  

 SLOVAK REPUBLIC 
(SK) 

 Slovak Chamber of 
Commerce and Industry.  

GREECE (GR)  Athens Chamber of 
Commerce and Industry 

 SLOVENIA (SI)  Chamber of Commerce 
and Industry of Slovenia  

HONG KONG, 
CHINA (HK) 

 The Hong Kong General 
Chamber of Commerce 

 SOUTH AFRICA (ZA)  South Africa Chamber of 
Business 

HUNGARY (HU)  Hungarian Chamber of 
Commerce and Industry 

 SPAIN (ES)  Consejo Superior de las 
Chamber’s Oficiales de 
Commerce Industry 
Navegacion de Espana 

ICELAND (IS)  Iceland Chamber of 
Commerce 

 SRI LANKA (LK)  ICC Srilanka 

INDIA (IN)  Federation of Indian 
Chambers of Commerce 
and Industry 

 SWEDEN (SE) 
 
SWITZERLAND (CH) 

 The Stockholm Chamber 
of Commerce 
Alliance des Chamber de 
Commerce Susses 

IRELAND (IE)  Dublin Chamber of 
Commerce 

 THAILAND (TH)  Board of Trade of 
Thailand 

ITALAY (IT)  Unione Italiana dele 
Chamber de Commerce 
Industria. Artigiansto 

 TUNISIA (TN)  Chamber de Commerce et 
d’Industrie de Tunis 
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Agriculture.  
JAPAN (JP)  The Japan Chamber of 

Commerce and Industry.  
 TURKEY (TR)  Union of Chamber of 

Commerce, Industry and 
Produce Exchanges of 
Turkey.  

KOREA (KR)  Korea Chamber of 
Commerce and Industry.  

 UNITED KINGDOM 
(GB) 

 London Chamber of 
Commerce and Industry.  

LATVIA (LV)  Latvian Chamber of 
Commerce and Industry.  

 UNITED STATES (US)  United States Council for 
International Business.  

LEBANON (LB)  Bairut Chamber of 
Commerce and Industry.  

    

LITHUANIA (LT)  Association of Lithuanian 
Chamber of Commerce 
Industry and crafts.  

    

'Box reserved for use by the issuing Chamber of commerce 
cadre serve la Chamber de commerce emettrice  

As a user of this A.T.A. Carnet, you are entitled to the assistance of your 
A.T.A. contact person at the Chamber of Commerce and Industry of: 

Utilisateur de ce Carnet A. TA., vows beneliciez de 1'assistance de volre 
Correspondent A.T.A. ala Chamber de commerce et d’industrie de  

 
Mr. Mrs.  
M/Mme 
 
Address: 
Addresse: 
 
 
Tel: 
Fax: 
E-mail:  

TO WHOM YOU MUST RETURN THIS CARNET AFTER USE 
A QUIVOUS DEVFEZ IMPELRATWEMENT RETOURNER CE CARNET APRES UTILISATION 

----- 

APPENDIX-II 

EQUIPMENT FOR THE PRESS OR FOR SOUND OR TELEVISION 
BROADCASTING  

Illustrative List 

A. Equipment for the press, such as: 

- personal computers; 

- telefax equipment; 

- typewriters; 

- cameras of all kinds (film and electronic cameras); 

- sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus (tape and video 
recorders and video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers); 

- sound or image recording media, blank or recorded; 

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video 
recorder text systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video 
generators, etc); 

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods); 
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- operational accessories (cassettes, exposure meters, lenses, tripod, accumulators, 
battery belts, battery chargers, monitors). 

B. Sound broadcasting equipment, such as: 

- telecommunication equipment such as broadcast transmitter-receivers or transmitters; 
terminal connectable to network or cable; satellite links; 

- audio frequency production equipment (sound pick-up, recording or reproducing 
apparatus); 

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video 
recorder test systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video 
generators, etc); 

- operational accessories (clocks stop-watches, compasses, microphones, mixing 
consoles, sound tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators, 
battery chargers, heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.); 

- sound recording media, blank or recorded. 

 C. Television broadcasting equipment, such as: 

- television cameras; 

- telecinema; 

- testing and measuring instruments and apparatus; 

- transmission and retransmission apparatus; 

- communication apparatus; 

- sound or image recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and 
video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers); 

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods); 

- editing equipment; 

- operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, lenses, exposure meters, 
tripods, battery chargers, cassettes, generating sets, transformers, batteries and 
accumulators, heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.); 

- sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, 
music inserts, etc); 

- “film rushes”; 

- musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up 
material, hairdryers. 

D. Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as: 

- television transmitting vehicles; 

- vehicles for television accessories; 

- video tape recording vehicles; 

- sound recording and reproducing vehicles; 

- slow motion vehicles; 

- light vehicles. 
-------- 

 APPENDIX III  
CINEMATOGRAPHIC EQUIPMENT 
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Illustrative list 

A. Equipment, such as: 

- cameras of all kinds (film and electronic cameras); 

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video 
recorder test systems, multimeters, tool boxes and bags, vector scopes, video 
generators, etc.); 

- camera “dollies” and booms; 

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods); 

- editing equipment; 

- sound or image recording or reporting apparatus (tape and video recorders and video 
reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers); 

- sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, 
music users, etc.); 

- “film rushes”; 

- operational accessories (clocks stop-watches, compasses, microphones, mixing 
consoles, sound tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators, 
battery chargers heating, air-conditioning and ventilating apparatus, etc.); 

- musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up 
material, hairdryers. 

B. Vehicles designed or specialty adapted for the purposes specified above. 

------- 

 APPENDIX IV  
OTHER EQUIPMENT 

Illustrative list 

A.  Equipment for erection, testing, commissioning, checking, control, maintenance or repair of 
machinery, plant, means of transport, etc., such as: 

- tools; 

- measuring, checking or testing equipment and instruments (temperature, pressure, 
distance, height, surface, speed, etc.), including electrical instruments (voltmeters, 
ammeters, measuring cables, comparators, transformer recording instruments, etc.) 
and jigs; 

- apparatus and equipment for taking photographs of machines and plant during or after 
erection; 

- apparatus for survey of ships. 

B.  Equipment necessary for businessmen, business efficiency consultants, productivity experts, 
accountants and members of similar professions, such as: 

- personal computers; 

- typewriters; 

- sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus; 

- calculating instruments and apparatus. 

C. Equipment necessary for experts undertaking topographical surveys or geophysical 
prospecting work, such as: 



[27] 

 

- measuring instruments and apparatus; 

- drilling equipment; 

- Transmission and communication equipment. 

D. Equipment necessary for experts combating pollution. 

E. Instruments and apparatus necessary for doctors, surgeons, veterinary surgeons, midwives and 
members of similar professions. 

F. Equipment necessary for archeologists, paleontologists, zoologists and other scientists. 

G. Equipment necessary for entertainers, theatre companies and orchestras, including all articles 
used for public or private performances (musical instruments, costumes, scenery, etc.). 

H. Equipment necessary for lecturers to illustrate their lectures. 

I. Equipment necessary for photography trips (cameras of all kinds, cassettes, exposure meters, 
lenses, tripods, accumulators, battery belts, battery chargers, monitors, lighting equipment, 
fashion goods and accessories for models, etc.). 

J.  Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as mobile 
inspection units, traveling workshops and travelling laboratories.] 

------ 

 


